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Bienvenue dans la famille Weiser !
Ce guide vous aidera à prendre en main 
votre nouvel Aura Reach.

Si vous rencontrez des problèmes, veuillez 
consulter notre centre d'assistance: 
ca.weiserlock.com/support ou appelez-nous au
1-800-501-9471.

https://ca.weiserlock.com/support


Pour commencer

Pour obtenir une version interactive de ce guide 
d'installation, veuillez télécharger l'application 
Weiser:

ca.weiserlock.com/app
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https://ca.weiserlock.com/smart-locks/app
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Pièces dans la boîte

Assemblage extérieur Assemblage intérieur Couverture intérieure
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Loquet Collier

Grève

1Boîte  03809

52531  

Piles

2Boîte



Outils
nécessaires

Tournevis
cruciforme

Pas de perceuses électriques
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Règle
Tournevis à
tête plate

Plaque de
montage

Clés

3Boîte
52367

Outil
SmartKey™

52502



Installation



7

Si vous percez une nouvelle 
porte, utilisez le gabarit 
fourni et les instructions 
disponibles à l'adresse 
suivante:
ca.weiserlock.com/doorprep

Retirez votre serrure à pêne dormant existante!

1-3/8 po à 2-1/4 po 
(35mm - 57mm)

1-1/2 po à 2-1/8 po
(38mm to 54mm)

Votre nouvelle 
serrure ne 
conviendra qu'à 
une porte 
d'une épaisseur 
comprise entre 
1-3/8 po et 2-1/4 po
(35mm à 57mm) 
et dont le 
diamètre du trou 
de perçage est 
de 1-1/2“ 
ou 2-1/8” 
(38mm 
ou 54mm).

https://images.weiserlock.com/is/content/Weiser/5060719-Deadbolt-Door-Preppdf-1
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1 Installez le loquet

B

UP

A
*Utilisez les vis 
plus longues si 

les trous sont usés.

Vous aurez deux 
vis supplémentaires.

Si le trou rectangulaire 
n'est pas centré dans 
l'ouverture de la porte, 
tournez la face du loquet 
pour allonger le loquet.

03809*
(2X)

ISi votre porte n'est pas ciselée, 
installez le collier d'entraînement.

[EXTÉRIEUR]UP est en tête.

bloc de bois
Desserrez la plaque frontale à 
l'aide d'un tournevis plat.



PAR
JAMB

*Installez les vis les 
plus longues le plus 
près possible du 
montant de la porte.

52531*
(4X)

2 Installez la gâche

1 po (25 mm) 
profondeur 
du trou
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Installez l'ensemble extérieur3
[EXTÉRIEUR]

Le câble passe sous le loquet.ARetirez la bague d'adaptation 
si le diamètre du trou est de 
1-1/2 po (38 mm).
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(2X)

[INTÉRIEUR]

Serrez les vis uniformément. 
NE SERREZ PAS TROP FORT.

Restez parallèle 
au bord de la 
porte 

52367

B C DFaites passer le câble par 
le trou central de la plaque 
de montage.

Insérez le câble dans le 
trou inférieur de la plaque 
de montage.

Insérez la clé et testez le 
loquet. Si le loquet ne 
s'étend pas ou ne se rétracte 
pas correctement, ajustez les 
vis. Laissez le verrou 
VERROUILLÉ/ EXTENDU.
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A

Installez l'ensemble intérieur4

Retirez le couvercle 
intérieur de 

l'ensemble intérieur.NE PAS installer les piles. 
Attendez jusqu'à l'étape 5.

Si le bouton rotatif n'est 
pas orienté vers le haut, 
tournez-le jusqu'à ce qu'il 
soit en position verticale.
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Fixez l'ensemble 
intérieur sur la
plaque de montage.

[INTÉRIEUR]

D Assurez-vous que la lame 
plate s'engage 
complètement dans 
l' arbre de la pièce 
tournante.

C

B Branchez le câble. 
Assurez-vous que le 
câble est bien connecté.

Le câble excédentaire se 
trouvera à l'intérieur du 
fond du boîtier intérieur.

(2X)
52502

S'assurer que le câble 
reste connecté.
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Install batteries5

Avec la porte ouverte, 
installez les piles. REMARQUE: 
le verrou doit être installé sur 
la porte avant d'insérer les 
piles.

Insérez les 4 piles AA (fournies) 
dans le compartiment à piles.

[INTÉRIEUR]

Vérifiez la polarité. Utilisez 
uniquement des piles alcalines 
neuves non rechargeables.

A

B Insérez les (4) piles AA.



Téléchargez l'application 
Weiser et créez un 
compte pour terminer la 
configuration 
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Terminez la configuration de 
votre serrure

Si cette serrure a été installée 
par un professionnel (ou par 
une personne autre que le 
propriétaire), assurez-vous que 
cette étape est e�ectuée par le 
propriétaire.

ca.weiserlock.com/app

Suivez les instructions dans 
l'application Weiser pour terminer 
la configuration du verrou.

https://ca.weiserlock.com/smart-locks/app


Guide de référence
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Pour verrouiller votre porte, appuyez 
sur l'icône de verrouillage. Le verrou 
se déverrouillera, puis l'écran 
a�chera le voyant LED « Verrouillé » 
et émettra une tonalité de 
verrouillage.

Pour déverrouiller votre porte, entrez 
votre code d'accès. Le verrou se 
rétractera, puis l'écran a�chera le 
voyant LED « Déverrouillé » et émettra 
la tonalité de déverrouillage.

Verrouillage Déverrouillage

La LED d'état 
orange restera 

allumée pendant 
1,5 seconde. 

La LED d'état 
vert restera 

allumé pendant 
1,5 seconde. 



Recléer la serrure pour qu'elle fonctionne avec votre clé existante 
en suivant les instructions de recléage SmartKey®.

REMARQUE: Si la fonction de verrouillage automatique est 
activée, retirez le bloc-piles avant de recléer votre serrure.

Recléage Smartkey®

19 

https://ca.weiserlock.com/support/troubleshooting/category/re-keying-smartkey-support
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Ambre:
Verrouillé

Clignotements 
Rouge 2x:

Batterie faible

Flashes 
Red once:

Identifiants invalides

Vert:
Déverrouillé

Indicateurs LED extérieurs

Clignotements 
Rouge 15x:

Verrouillage

Le voyant rouge et le 
clavier clignotent 
alternativement:
Serrure bloquée
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Vert Ambre

Clignement lent:

Déverrouillé

Clignotement:

Batterie faible

Clignement lent:

Verrouillé

Rouge

Indicateurs LED intérieur
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La réinitialisation d'usine:
• Supprimer tous les codes 

d'accès et le calendrier 
associé

• Réinitialiser les paramètres de 
verrouillage aux valeurs par 
défaut

• La serrure apparaîtra comme 
hors ligne dans l'application 
Kwikset

• Le verrouillage sera désactivé 
et devra être configuré comme 
nouveau

Factory Reset should be 
used when:

• you want to change the 
lock owner

• you have lost your phone

• you are troubleshooting the 
lock 

Réinitialisation d'usine

1. Appuyez sur le bouton 
Programmation et maintenez-le 
enfoncé.

2. Tout en maintenant le bouton de 
programmation enfoncé, insérez les 
piles. Continuez à maintenir le 
bouton de programmation enfoncé 
pendant 30 secondes.

Passez à la page suivante pour les étapes 
supplémentaires.



3. Au bout de 30 secondes, la LED 
d'état clignotera en ROUGE et le 
verrou émettra un bip. Relâchez le 
bouton de programmation.

5. SUCCÈS: Le verrou émettra une 
série de bips, la LED d'état 
clignotera en VERT, puis en BLEU.

ÉCHEC: Le verrou émettra un bip 
sonore unique et le voyant d'état 
LED clignotera en ROUGE.

4. Appuyez sur « 1 » sur le clavier 
extérieur. Appuyez à nouveau sur 
le bouton de programmation dans 
les 5 secondes.

Voyant 
d'état

extérieur

intérieur
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Aura Reach  en bref
Extérieur Intérieur

(couverture retirée)

Verrou
Icône

Voyant 
d'état

Accès à 
l'outil 
SmartKey™

Clavette

Clavier

Coche
Icône

Programmation
Bouton

Détecteur
de proximité

Voyant 
d'état

Dépannage

Si vous avez des problèmes, s’il vous 
plaît visitez notre centre de soutien: 
ca.weiserlock.com/support ou 
appelez-nous au 1-800-501-9471. 

https://ca.weiserlock.com/support


Mesures de protection importantes

Conformité réglementaire

1. Lisez toutes les instructions dans leur intégralité.

2. Familiarisez-vous avec toutes les mises en garde 
et tous les avertissements.

3. Rappelez à tous les membres de la famille les 
mesures de sécurité à respecter.

4. Ayez toujours accès à la clé standard de votre 
serrure.

5. Si vous utilisez les fonctions de verrouillage automatique, 
assurez-vous d'avoir votre smartphone ou votre clé 
standard avec vous pour éviter de vous retrouver enfermé 
à l'extérieur.

6. Familiarisez-vous avec toutes les notifications d'erreur de la 
barre lumineuse.

7. Remplacez immédiatement les piles faibles.

8. Éliminez les piles usagées conformément aux lois et 
réglementations locales.

        AVERTISSEMENT: Le fabricant précise qu'aucune serrure ne peut à elle seule garantir une sécurité totale. Cette serrure peut 
être forcée par la force ou à l'aide de moyens techniques, ou contournée en pénétrant par un autre endroit de la propriété. Aucune 
serrure ne peut remplacer la prudence, la vigilance et le bon sens. La quincaillerie de bâtiment est disponible en plusieurs niveaux 
de performance pour s'adapter à l'application. Afin d'améliorer la sécurité et de réduire les risques, vous devriez consulter un 
serrurier qualifié ou un autre professionnel de la sécurité.

FCC ID: NUL-AURA2
IC: 3022A-AURA2

Déclaration relative aux interférences FCC
Ce produit est conforme aux normes établies par les organismes de réglementation suivants:
•Commission fédérale des communications (FCC)
• Industrie Canada
FCC
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet 
appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les 
interférences pouvant entraîner un fonctionnement indésirable. Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites applicables 
aux appareils numériques de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une 
protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre 
de l'énergie radiofréquence et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut causer des interférences nuisibles aux 
communications radio. Cependant, il n'y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière.
Si cet équipement provoque des interférences nuisibles à la réception radio ou télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en 
rallumant l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger les interférences en prenant une ou plusieurs des mesures suivantes:
• Réorientez ou déplacez l'antenne réceptrice.
• Augmentez la distance entre l'équipement et le récepteur.
• Branchez l'équipement sur une prise appartenant à un circuit di�érent de celui auquel le récepteur est connecté.
• Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.
IMPORTANT! Toute modification ou altération non expressément approuvée par le fabricant pourrait annuler le droit de l'utilisateur à 
utiliser l'équipement. 
Industrie Canada 
Cet appareil contient un ou plusieurs émetteurs/récepteurs exemptés de licence qui sont conformes aux RSS exemptés de licence 
d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada. Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil 
ne doit pas causer d'interférences. (2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences pouvant entraîner un 
fonctionnement indésirable de l'appareil.
L’émetteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement 
économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) L’appareil ne doit pas produire de brouillage;(2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage 
est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
Exposition aux radiofréquences
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements FCC définies pour un environnement non contrôlé. Cet 
équipement doit être installé et utilisé à une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et le corps humain. 
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements ISED établies pour un environnement non contrôlé. Cet 
équipement doit être installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et un corps humain.




